CONTRACT No. KOHTPAKT Ne
Dubossary « » r. lyboccapst « »
2024 2024r.
, Ccity , , L ,
( ), hereinafter referred to as ( ), HMEHyeMOoe B
the «Supplier», represented by nanpHedmieM  «llocraBmmky, B nwIe
, acting on the basis of , JIEHCTBYIOIIETO Ha
, on the one hand, and OCHOBaHHUH , C OIHOM CTOPOHBI, U
State Unitary Enterprise «Dubossary HPP», TI'VII «Jyoboccapckas I9C», 1 [yboccapsl,
Dubossary, Moldova - Transnistria (777), hereinafter MoanoBa-IlpuanecrpoBse (777), uMeHyeMoe B
referred to as the «Buyer» represented by director mampHeitmem «llokymarenb» B JMIe OUpeKTopa
, acting on the basis of the Charter, on , JICHCTBYIOIIET0 Ha OCHOBaHUHU
the other hand, collectively referred to as the "Parties", VYcraBa, ¢ apyroii CTOPOHBI, COBMECTHO WMEHYEMBIC

have entered into this Contract as follows:

1. SUBJECT OF CONTRACT
1.1. Under the terms of this Contract, the Supplier
undertakes to manufacture in accordance with the
working drawings included in the assembly drawing
TKC-2665CB, developed in 2021 by TCS HYDRO
LLC, Ukraine, Kharkov and deliver to the Buyer on
DAP terms -Nabereznaya street, 34, Dubossary,
Moldova-Transnistria (Incoterms-2020) (for
non-residents of the TMR (Transnistrian Moldavian
Republic))
- parts of the thrust bearing of the hydro generator
VGS-525/84 — 40 (hereinafter referred to as «
Goods»)
in accordance with the Specification (Appendix No. 1 to
this Contract) and provide, at the Buyer’s request,
installation supervision services, including installation
supervision of the supplied Goods with the involvement
of specialists from the manufacturer, and the Buyer
accepts and pays for the supplied Goods and installation
supervision services provided.
1.2. The Supplier guarantees to the Buyer that the Goods
supplied under this Contract belong to the Supplier by
right of ownership, are not pledged, not seized, and are
not the subject of claims by third parties.

2. PRICE AND TOTAL AMOUNT OF THE
CONTRACT

2.1. The price for the Goods supplied under this
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«CTtopoHBI», 3aKmOYWIM Hactosmmi KoHTpakT o

HIDKECIICAY FOIeM:

1. IPEAMET KOHTPAKTA

1.1. Ha ycnoBusx nacrosmero Kontpakra IloctaBmmx
IprHUMaeT Ha ceOsi 00s3aTeNbCTBO M3TOTOBUTH B
COOTBETCTBUU C PaOOYMMHU UYEPTEKAMH, BXOISIIMMHU B
coopounblii yeprex TKC-2665Ch, paspaboraHHBIMH B
2021 romy OOO «TKC I'MAPO», Ykpauna, . XapbKoB
n noctaButh llokynarenro Ha ycaoBusax DAP - r
Hdyboccapsbl, Y. Haolepesxnasn 34,
Moanosa-IlpugnecrtpoBbe (Muxorepmc-2020) (mns
Hepesuaenta [IMP)

- JeTaJId MOANATHUKA TuaporeHeparopa BI'C-525/84
— 40 (danee «ToBap») B
Crierudpmkanmeit  (Ilpunoxerne Nel k Hacrosmemy

COOTBETCTBHHU CO

Kontpakty) m okaszare, mo TpeboBanuio lloxymarens,
ycayru 1e(MOHTaXa, BKIIOYAIOLIETO IIe()MOHTaX
nocrasieHHoro ToBapa ¢ MpHUBJIEYEHUEM CIIELUATUCTOB
¢upmbl-u3rotoButens, a Ilokymarens mOpHHATH W
OIUIaTUTh TOCTaBJICHHBIH ToBap M OKa3aHHBIE YCIyTH

megpMOHTaXa.

1.2.
mocrapisieMblii 1o  HactosmeMy Koutpakty Toap

ITocraBuuk rapantupyer Ilokymarento, dTO

MPUHAIJICIKUT HOCTaBH_II/IKy Ha IpaBe CO6CTB6HHOCTI/I,
HE 3aJIOKCH, HE apC€CTOBAaH, HC ABJIACTCA MNMPECIAMETOM
HCKOB TPCTHUX JIUII.

2.HEHA N OBLIASA CYMMA KOHTPAKTA
2.1. lena na ToBap, MOCTaBIAEMBI MO HACTOSIIEMY
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Contract is determined in accordance with the
Specification (Appendix No. 1) and includes: VAT at a
rate of 0% (for non-residents of the TMR), costs
associated with the manufacture of the Goods
(manufacturing, packaging, labeling, set of technical
documentation), the cost of loading work on vehicles,
the cost of the Supplier's expenses associated with the
delivery of the Goods to the Buyer's warehouse , the
cost of customs clearance (for export) (for a
non-resident of the TMR), the cost of installation
supervision, as well as any fees charged to the Supplier
in connection with fulfillment of the terms of this
Contract.

The price for the Goods is final at the time of conclusion
of this Contract.

2.2. The Supplier has no right to change the price of the
Goods during the entire validity of this Contract.

2.3. The total amount of this Contract is determined in
accordance with the price and volumes of the Goods

supplied and is

3. PAYMENT PROCEDURE
3.1. Payment for the Goods under this Contract is made
by the Buyer by bank transfer to the Supplier's account
specified in Section 14 of this Contract in the following
order:
- Stage I — advance payment in the amount of 50% of
the total amount of the Contract - within 10 (ten)
banking days from the date of entry into force of this
Contract.
- Stage II - advance payment in the amount of 20% of
the total amount of the Contract - within 10 (ten)
banking days from the date of sending written
notification to the Buyer that the equipment is ready for
shipment.
- Stage III — advance payment in the amount of 20% of
the total amount of the Contract - within 10 (ten)
banking days from the date of delivery of the Goods to
the Buyer’s warehouse.
- Stage IV — the final payment in the amount of 10% of
the total amount of the Contract is made by the Buyer
within 10 (ten) banking days from the date of signing by
the Parties of the Certificate of Putting the Goods into
Operation ( in the form according to Appendix No. 2 to
this Contract).
Whereinto:
- in the event of the Supplier’s refusal to fulfill its
obligations to carry out installation supervision of the
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KontpakTy, ompeneneHa B COOTBETCTBUH  CO
Crnemmndukarueit (Ilpunoxenne Ne 1) u BKITIO9aeT B
ceos: HAC mo craBke 0% (mnst Hepesugenta [IMP),
pacxompl,

CBA3aHHBIC C HU3TOTOBJICHUEM TOBapa

(M3roToBieHNE, YIAKOBKA, MAapKUPOBKA, KOMIUIEKT
TEXHUYECKOU JIOKYMEHTAIIMH), CTOUMOCTH ITOTPY30UHBIX
paboT Ha TPAHCIIOPTHBIE CPEACTBA, CTOMMOCTh PACXOI0B
[TocraBmiuka cBsI3aHHBIX ¢ MocTaBkoi ToBapa Ha ckiiaf
[lokymarensi, CTOMMOCTh TaMOXXEHHOTO O(oOpMIICHHS
(mms axcmopta) (st Hepesunaenta [IMP), ctoumocts
OCyHIECTBIICHHUS Ie(MOHTaXka, a TaKxke IIoObIe
JeHEe)KHBIe COOPHI, B3MMaeMble ¢ [locTaBmyka B CBSI3U C
WCIIOJIHEHUEM yCIIOBUHU HacTosmero Konrpakra.

Hena Ha ToBap sABIAETCA OKOHYATENIBHOM HA MOMEHT
3aKITI0YeHUS HacTosmero Konrpakra.

2.2. IocTaBmuk HE BIpaBe U3MCHHUTH IIeHY Ha ToBap B
TeYeHUe Bcero JeicTBus HacTosero Konrpakra.

2.3. O6mas cymma Hacrosiero KoHrpakra onpenesicHa
B COOTBETCTBHH C IIEHOH M 00BbEMaMHM ITOCTABISICMOIO

ToBapa u cocrapnser

3. HOPAJOK PACUHETOB
3.1. Omnara ToBapa mno HacTosmeMy KoHTpakty
npousBonutcs [lokymareneM OaHKOBCKHM II€PEBOIOM
Ha cuer llocraBmmka, yka3aHHBIA B pazmene 14
Hacrosiero Kontpakra B ciaeayromeM nopsiake:
- I sran — aBaHcoBBIM muatexx B pazmepe 50 % ot
obmeit cymmbl Kontpakra - B Teuenwe 10 (mecsitm)
0aHKOBCKUX JHEW ¢ MOMEHTa BCTYIUICHUS HACTOSIIETO
KonTpakra B cuiy.
- 1II sram — aBaHcoBwIif muatexx B pazmepe 20 % ot
obmeir cymmbl KonTpakra - B Teuenue 10 (mecstn)
0aHKOBCKUX JHEHM OT aaThl HampasieHus [lokymarento
MHCbMEHHOTO YBEAOMJICHUS 0 TOTOBHOCTH
000pyIOBaHUS K OTTPY3KE.
- I sram — aBaHcoBBIN MmiaTexx B pasmepe 20 % ot
obmeir cymmbl Kontpakra - B Teuenue 10 (mecstn)
0aHKOBCKUX JHEH OT JaaThl MOCTaBKH ToBapa Ha CKiaj
IToxynarens.
- IV sram — okoHuarenbHBIN pacueT B pazmepe 10 % ot
o01eit

[okymarenem B Teuenne 10 (mecsaTr) OaHKOBCKUX THEH

CYMMBI Kontpaxkra OCYIIECTBISIETCS
¢ moMmenTa nognucanusi Croponamu Axra BBona ToBapa
B 3kcIutyaTanuio (1o ¢popme cornacHo [punoxenns Ne2

K HacTosimeMy KoHTpakry).

IIpu 3TOM:
- B ciayyae orTka3a IlocTaBmIMKa OT HCIOIHEHUS
00s13aTeILCTB 1O OCYIIECTBICHUIO  medMoHTaxa
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delivered goods, the Buyer is released from the
obligation to make the final payment.

- if the Buyer does not send notification within 12
(twelve) months from the date of actual delivery of the
Goods in the manner prescribed by clause 9.2. of the
Contract, the Buyer undertakes to make the final
payment for stage IV within 30 (thirty) banking days
from the date of expiration of the established period.

3.2. The buyer pays for the services of banks for the
transfer of his payments in the territory of his country, as
well as the commissions of correspondent banks of his
bank outside the territory of Moldova The Supplier's
bank commissions are paid by the Supplier . (for
non-residents of the TMR )

3.3. All payments under this Contract are made in

. The payment currency is ( ).

3.4. The date of payments under this Contract is the date
of debiting funds from the Buyer’s current account.

3.5. If the Supplier violates the deadlines for fulfilling
obligations under the Contract, the Buyer transfers
payment to the Supplier in an amount reduced by the
amount of the penalty established by the Contract for
violating the deadlines for fulfilling obligations under
the Contract.

4. TERMS AND CONDITIONS OF DELIVERY
4.1. The delivery time for the entire volume of Goods is
130 (one hundred and thirty) calendar days from the
date of receipt by the Supplier of the advance payment
for the first stage in accordance with clause 3.1. of this
Contract. The Supplier is obliged to notify the Buyer in
writing about the delivery date (indicating the exact
date) no later than 3 (three) business days before the

expected delivery date.
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MOCTaBJIEHHOTO ToBapa, [lokymarens ocBOOOXKAAETCS OT
00SI3aHHOCTU TI0 OCYILIECTBICHUI0 OKOHYATEJIbHOIO
pacuera.

- B CJIy4yae He MOCTyIIeHus yBenomieHus [lokymnarens B

TedeHue 12 (OBeHamaTH) MeECSIEB C MOMEHTAa
¢aktudeckoit  mocraBkn  ToBapa B TOpsIKe,
ycranoBieHHoM 1. 9.2, Kontpakra, Ilokymarens

00s13yeTcsi OCYIIECCTBUTh OKOHYATEIbHBIN pacyer mo [V
sramy B TeueHne 30 (Tpummarn) OaHKOBCKHX JHEH C
JIaThl NCTEUEHHS YCTAaHOBJICHHOTO CPOKa.

3.2. Tlokynarens oIUIauuBaeT YyCAyrd OaHKOB TIO
MEepeBOJly CBOMX IUIaTEXEH Ha TEPPUTOPUM CBOEH
CTpaHbl, a TaKKe KOMHUCCHH OaHKOB-KOPPECIIOHICHTOB
cBoero 0OaHka BHe Teppuropuu MomnmoBel Komuccun
O0anka IlocraBmumka omnaumBaer [locraBmuk. (s
Hepesuzaenta [IMP)

3.3. Bce

pacueTsl 1o HactosimeMmy KoHTpakTy

OCYILIECTBISIOTCS B Bantoroin marexa

SIBIISIETCS ( ).

3.4. Jlaroil ocymecTBICHHS IUIATEXEH MO HACTOSIIEMY
Kontpaxry siBngercs nara

CIHMCAaHHA JEHEXKHBIX CPEICTB C pacdyeTHOro cuéra
IToxynarens.

3.5. B cnyuae Hapymenus IlocTaBmmkoM CpokoB
ncnoigHeHnsa obs3arenseTB Mo Kontpakry, [lokymarens
nepeuncnser [locTaBmuky omiary B pasMmepe,
YMEHBUICHHOM Ha pa3Mep ycTaHOBIEHHOW KoHTpakTom
HEYCTOMKH 3a  HapylleHUE

CPOKOB  MCIIOJIHEHUS

o0s13aTenbeTB 10 KoHTpakTy.

4. YCJIOBHUA 1 TOPAJOK ITIOCTABKH

4.1. Cpok mocraBku Bcero oobema Tomapa — 130 (cto
TPUALIATH) KaJCHAAPHBIX THEH, ¢ MOMEHTa IMOMyYeHUs
[TocTaBmMKOM aBaHCOBOTO IUIATEXKa IO MEPBOMY ITAITy
cormacio 1. 3.1. Hacrtosmero Konrtpakra. O marte
nmocraBku (c ykazanueM TouHO#M pmarel) [locTaBmiuk
o0s3aH  mpenynpenanuts llokymarens B THCEMEHHOU
dbopme HE mo3mHEEe, yeM 3a 3 (Tpu) paboumx ITHS O
MPEANoaaraeMoil JaTel HOCTaBKH.
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4.2. Delivery of the Goods is carried out by any
non-prohibited means of transport. Delivery basis: for
non-residents of the TMR - DAP -g. Dubossary,
warehouse of the State Unitary Enterprise "Dubossary
HPP" (RM, TMR, Dubossary, Naberezhnaya str. 34)
(INCOTERMS-2020); for residents of the TMR -
Dubossary, Naberezhnaya str. 34, warehouse of the State
Unitary Enterprise «Dubossary Hydroelectric Power
Station». The costs associated with transporting the
Goods to the Buyer's warehouse are borne by the
Supplier. Unloading of the Goods is carried out by the
Buyer and at his expense.

4.3. The moment of transfer of ownership and
fulfillment of the Supplier’s obligation to transfer the
Goods is considered to be the moment the Goods are
provided to the buyer at the Buyer’s warehouse, which
is confirmed by a mark and seal imprint in the
international CMR consignment note.

4.4. The Supplier undertakes to provide the Buyer with
the Goods with a package of the following documents:

- invoice for the delivered quantity of Goods with a
designated VAT rate of 0% (1 copy) (for non-residents
of the TMR);

- packing list (1 copy);

- export Declaration of goods (1 copy) (for non-residents
of the TMR);

- CMR consignment note (3 copies) (for non-residents
of the TMR);

- waybill (for residents of the TMR);

- installation manual, installation drawings - 2 copies on
paper and an electronic copy;

- developed program of factory acceptance tests;
- results of factory acceptance tests;
- quality certificates, certificates of conformity;

- passports, operating instructions and warranty for the
delivered goods in Russian;

- technical documentation required to ensure storage,
installation, testing, operation, maintenance, repair.

Documentation must be presented in Russian on paper
and in electronic form (text data in the MS-EXCEL or
MS-WORD editor, drawings in the AUTOCAD, VISIO
editor and in *pdf or *tif format).
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4.2. TlocraBka ToBapa ocymiecTBiusieTcs JIOOBIM He
3ampenieHHBIM BHIOM TpaHcmopra. basmc mocrtaBku:
nnst HepesuaentoB [IMP - DAP -r. lyGoccapsl, ckian
I'VIT «dy6occapckas I'OC» (PM, I[IMP, 1. /Iy6occapsr,
34) (MHKOTEPMC-2020); s
pesunentoB I[IMP - . lyGoccapsl, yn. HabGepexnas 34,
ckmang I'YII  «/lyboccapckas I'DCx». Pacxomsi,
CBsi3aHHBIE C TpaHcnopTupoBkod ToBapa 10 ckmana

yin. HaGepexnas

[loxynarensi, Hecer IlocraBmuk. Pasrpyska ToBapa
ocymecTsisiercs IlokynareneM U 3a €ro cuer.

4.3. MomeHTOM Tiepexola INpaBa COOCTBEHHOCTH H
ucnonHeHus: oOs3arenbeTBa [locTraBmuyka no nepenade
Tosapa, CUUTAETCS

MOMCHT IMPEa0CTaBIICHUA

nokynartento ToBapa Ha cknaae Ilokynarens, dro
MOATBEPKAAETCSI OTMETKOM W OTTHCKOM IIe4aTd B
MeXTyHapOJHON TpaHCHOPTHOH HaknaaHoit CMR.

4.4. TlocraBmuk o0s3yeTcs nmpenocTaBuTh [lokymnarernto
¢ ToBapom makeT cieAyoNMX J0KyMEHTOB:

- MHBOIC Ha TmOCTaBJIeHHOE KoiuuecTBo ToBapa ¢
BetenierHoit craBkod HJIC 0% (1 sxzemmsip) (s
Hepesuaenta [IMP);

- YIIakoBOYHBIH JHCT (1 sK3eMIsp);

- okcrioptHas Jlekmaparmus Ha ToBaphl (1 SK3eMIUTIp)
(nns mepesuaenta [IMP);

- TpaHcnoptHas HaknagHas CMR (3 skzemruisipa) (mist
Hepesuaenta [ IMP);

- ToBapHas HakJagHas (ast pesunenra [IMP);

- PYKOBOJCTBO IO MOHTAa)Ky, MOHTQ)KHBIE UYEPTEKU - Ha
OyMa)KHOM HOCHUTeNIe 2 3K3eMIUIIpa M B 3JICKTPOHHOMN
KOITHH;

- paspaboTaHHAS nporpamMma 3aBOJICKUX
MIPUEMOYHO-CIATOUHBIX UCIIBITAHUH;

- pe3ynbTaThl  3aBOACKUX  MPHUEMOYHO-CAATOYHBIX
HUCTIBITAaHUM;

- cepruduKaThl KauecTBa, CEpPTUPUKATHI COOTBETCTBUS
Ha MaTepualibl, IpUMEHSEMbIE ITPHU U3TOTOBJICHUH;

- MacropTa, HHCTPYKUUU O AKCIUTyaTallid U TapaHTHUIO
Ha MIOCTABJICHHBIN TOBAP HA PYCCKOM SI3BIKE;

TpeOyemast s

HUCIBITAaHUH,

- TCXHHUYCCKaA JOKyME€HTalus,

obecrieueHsi ~ XpaHEHUs, MOHTaxa,
9KCILTyaTally, TEXHUIECKOT0 00CIy )KNBaHHS, PEMOHTA.
JlokymeHTanus A0JKHA OBITh TIPEJCTaBIeHa Ha PYCCKOM
S3bIKe Ha OyMa)KHOM HOCHUTEJE M B 3JIEKTPOHHOM BHIE
(rexcroBpie nanHble B penaktope MS-EXCEL wmu

MS-WORD, ueprexu B penakrope AUTOCAD, VISIO
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4.5. The documentation must be provided by the
Supplier to the Buyer at the same time as the Goods.

4.6. All technical documentation is provided on paper
according to the Transfer and Acceptance Certificate.
4.7. If the Supplier receives comments from the Buyer
on the quality and completeness of the supplied
documentation, the Supplier, at its own expense, will
make up for the deficiency or replace inappropriate
Documentation, or eliminate discrepancies in the
documentation within 15 calendar days after receiving
the relevant notification from the Buyer.

5. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE
PARTIES

5.1. The Supplier is obliged:

5.1.1. Deliver the Goods to the Buyer on the terms and
conditions provided for in this Contract.

5.1.2. Carry out, at the request of the Buyer and under
the terms of this Contract, supervision of installation of
the supplied Goods.

5.1.3. Ensure that the supplied Goods comply with the
mandatory requirements established by the terms of this
Contract.

5.1.4. Deliver the Goods to the Buyer free from the
rights of third parties.

5.1.5. Comply, during the entire term of the Contract,
with the requirements established in accordance with the
current legislation of the Supplier's country in relation to
persons operating in the field of sales of the supplied
Goods.

5.1.6. Provide information about all co-executors,
subcontractors who have entered into an agreement or
agreements with the Supplier, the price of which or the
total price of which is more than 10 percent of the
Contract price.

The information specified in part one of this paragraph
is provided to the Buyer by the Supplier within 10 (ten)
days from the date of conclusion of the agreement with
the co-executor, subcontractor.

5.2. The supplier has the right:

5.2.1. To fulfill obligations for the delivery of the Goods
ahead of schedule, with the consent of the Buyer.

5.2.3. Demand timely payment on the terms provided
for in the Contract.
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u B ¢popmare *pdf wmm *tif).
4.5.
[TocraBmukom Ilokynarento onHoBpeMeHHO ¢ ToBapom.

JloxkymeHTanmmst J0DKHA OBITH TIpenocTaBiIcHa

4.6. Becs TexHuueckasi JOKyMEHTALUs MPEAOCTABISIETCS
Ha OyMaXXHBIX HOCUTEJISX 10 AKTY MpHeMa-TiepeIayH.

47. B
ITokymnarens 3amedaHuil O Ka4€CTBY U KOMIUIEKTHOCTH
MOCTaBIEHHON JOoKyMeHTauuu, lloctaBuiuk 3a CBOH

ciydac MOJIy4YCHUA Ilo CTaBIIUMKOM oT

cuer BOCIIOJTHHT HelocTavy WA 3aMEHUT
HECOOTBETCTBYIONIYIO J[OKyMEHTAaIMI0, WU YCTPaHUT
HECOOTBETCTBUSI B JOKyMEHTalluu B TeueHue 15
KaJIeHAapHBIX JHeH

IIocCJIC IMOJIY4YCHUA

COOTBETCTBYIOIIETo yBeaoMieHus [lokymarens.
5. TIPABA U OBSI3AHHOCTU CTOPOH

5.1. [locTaBmuk 06s13aH:

5.1.1. ITocraButs Ilokynaremto ToBap Ha yCIIOBHUSIX U B
CPOKH, TIPETyCMOTPEHHBIC HACTOSIUM KOHTpakTOM.
5.1.2. OcymectButh mo Tpeboanmio [lokynarens u Ha

ycioBusiX — Hacrtosmiero  KoHTpakta — medMoHTax
nocrasieHHoro ToBapa.
5.1.3. OOecneyuTh COOTBETCTBHE IIOCTABIISIEMOTO

ToBapa o0s3aTeNbHBIM TPeOOBAaHUSM, YCTaHOBICHHBIM
ycaoBusMH Hactosiero Konrpakra.

5.1.4. TlocraBute Ilokynarenro ToBap CBOOOAHBIM OT
IIPaB TPETHUX JIULI.

5.1.5.
neiictBust Kontpakra TpeOoBaHUSAM, YCTaHOBICHHBIM B

CooTBeTCTBOBaTh, B TEYEHHE BCETO CpOKa

COOTBETCTBHH  JCUCTBYIONIMM  3aKOHOIATECIIHCTBOM

CTpaHbl ITocTaBuiuka B OTHOIIICHUM JINLIL,
OCYIIECTBISIONINX AEATEIHHOCTh B cepe peamusanuu
nocrasisieMoro ToBapa.

5.1.6.

COUCITIOJTHUTCIIAX,

IIpeacraBnare  uHPOpMamMiO O  BCeX

CyOmonpsaquuKax, 3aKJIIOYUBIINX
JIOTOBOP WJIK A0T0BOpHI ¢ [locTaBuInKoM, 1IeHa KOTOPOTo
niyi o0mas LeHa KOTOphIX cocTasisier Oosee yem 10
MpOoIeHTOB 1IeHbl KoHTpakTa.

VYKazaHHas B 4YacTW TIepBOM HACTOAIIETO IyHKTa
nHpOpMAaIH [IPEACTaBIISAETCS IToxynaremno
[TocTaBmukoM B Teuenue 10 (mecstr) nHEH ¢ MOMeHTa
3aKIIIOYCHHS MM JIOTOBOpPa C  COMCIIOJHHUTEJIEM,
CyOTIOIPSITINKOM.

5.2. IlocTaBIIMK UMEET NPaBO:

5.2.1. HocpouHo, ¢ cormacus Ilokynarens, HUCIOIHUTH
00s13aTeNIbCTBa MO TIocTaBke ToBapa.

5.2.3. TpeboBarb CBOEBpEMEHHON OILIATHI HA yCIIOBHSX,

penycMoTpeHHbIX KoHTpakToMm.
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5.3. The Buyer is obliged:

5.3.1. Simultaneously with making the
payment, transfer to the Supplier the working drawings
included in the assembly drawing TKC-2665CB,
developed in 2021 by TCS HYDRO LLC, Ukraine,
Kharkov.

5.3. 2. Accept the Goods that meet the requirements
established by this Contract in terms of quantity, quality

advance

and completeness in the manner and within the time
limits established by this Contract and current
legislation.

5.3.3. Pay for the Goods in the amounts and terms
established by the Contract.

5.4. The buyer has the right:

5.4.1. Require the Supplier to properly fulfill the
obligations provided for in this Contract.

5.4.2. Require the Supplier to promptly eliminate
identified defects in the delivered Goods.

6. QUALITY AND QUANTITY

6.1. The quality, nomenclature and technical
characteristics of the Goods supplied under the Contract
must comply with the working drawings TKC-2665CB,
developed in 2021 by TCS HYDRO LLC, as well as the

Specifications (Appendix No.1 to the Contract).

6.2. Acceptance of the Goods in terms of quantity,
completeness and quality is carried out according to
transport and accompanying documents (invoice,
specification, packaging labels (sheets), etc.) of the
Supplier at the Buyer’s warehouse, by signing an
international CMR consignment note and affixing a seal
by an authorized representative of the Buyer.

6.3. The quality and completeness of the supplied Goods
must comply with GOSTs and other applicable standards
and technical specifications of the manufacturer and the
country of origin of the Goods. The quality of the Goods
must be confirmed by the Supplier with quality
certificates, product passports, certificates and/or other
documents provided for by the legislation of the country
of origin of the Goods to confirm the quality of the
relevant goods.

6.4. Acceptance of the Goods is carried out only if the
documents provided for in clause 4.6 are available of
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5.3. [lokymarens o0s13aH:
5.3.1. OgHOBPEMEHHO C OCYIIECTBICHHEM aBAaHCOBOTO
miarexxa nepenarb llocraBmumky paboune depTexH,
BXoAsmme B cOopounsnii  deptexxk TKC-2665CBH,
paspaborannbie B 2021 rogy OOO «TKC T'MAPOw,
VYkpausa, I. XapbKoB.

5.3.2. Ilpunste ToBap, COOTBETCTBYIONNH TPEOOBAHUSIM
YCT@HOBJIGHHBIM  HacTosmuM  KoHTpakToM, 1O
KOJIMYECTBY, Ka4eCTBY W KOMIUIEKTHOCTH B TIOPSIIKE U
CpPOKH, YCTAHOBJICHHBIC HACTOAIIUM KOHTpaKTOM u
JEWCTBYIOIINM 3aKOHOIATEIbCTBOM.

5.3.3. pasMepax H

ycTaHoBieHHbIe KOHTpakTOM.

Omnarute  ToBap B CpOKH,
5.4. Ilokynarenb UMEET MPaBo:
54.1. [locTaBmuka HaaIeXaIIero

HUCIIOJITHCHHUA apeayCMOTPCHHBIX

TpeboBarp oT
00513aTEILCTB,
HacrosuuM KoHTpakrom.

5.4.2. Tpeboare ot IlocraBmivka CBOEBPEMEHHOTO
YCTpaHeHUs BBISABICHHBIX HEJOCTATKOB IOCTaBICHHOTO
Togapa.

6. KAMECTBO 1 KOJIMYECTBO
TEXHUYECKUE

6.1.
XapakTepucTHKH noctasisieMoro mo Konrpakry Tosapa

KauectBo, HOMeHKkIaTypa U
NOJDKHBI ~ COOTBETCTBOBaTh  paboumMm  uyeprexam
TKC-2665CB, paspaborannsiM B 2021 rogy OO0 «TKC
T'MJIPO», a Takxe Cnenudukanuu (IIpumoxenne Nel
Kontpakry).

6.2. ITpuemka ToBapa 1O KOIHYECTBY, KOMIIJIEKTHOCTH U
KauecTBY

MPOU3BOMUTCS IO  TPAHCIOPTHBIM U

COIPOBOJUTENBHBIM JIOKyMEHTaM (uHBoOIiCY,

CHELII/I(I)I/IKaLII/II/I, YIAaKOBOYHBIM  SIPJIBIKAM (J'II/ICTaM) n

np.) IlocraBmumka na ckiane Ilokymarensa, myTém
MOANNCAHUA  YNOJHOMOYEHHBIM  IPEICTABUTEIEM
IToxynarens MEXIYHapOIHOU TPaHCTIOPTHOM

HaknagHot CMR 1 mpocTaBlieHrs OTTHCKA TTEYaTH.

6.3. KauecTBO U KOMILUIEKTHOCTb IocTapisieMoro Toeapa
I'OCTam w npyrum
NPUMEHUMBIM CTAaHJAPTaM U TEXHUUYECKUM YCIOBUSIM

JOJIKHBI COOTBETCTBOBATh

3aBO/Ia-M3TOTOBUTENSI M CTPaHbBI
ToBapa. KauectBo ToBapa MOIKHO MOITBEPIKIATHCS

ITPOUCXOKIACHUA

HOCTaBH.II/IKOM CepTI/I(l)I/IKaTaMI/I Ka4eCTBa, MmacrnopTraMu

Ha  W3JeNUe, CBUJCTENBCTBAMH  W/WIM  WUHBIMH
JOKYMEHTAMH, IPEAYCMOTPEHHBIMH 3aKOHOAATENECTBOM
CTpaHbl IpoHcxoXkaeHus ToBapa Ui HOATBEPKIEHUS
Ka4ecTBa COOTBETCTBYIOIIMX TOBAPOB.

6.4. Ilpuemka ToBapa OCYLIECTBISETCS TOJBKO IpPHU
4.6.

HaJIn4Yun OJOKYMCHTOB, TMNPCAYCMOTPEHHBIX II.
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this Contract. Otherwise, the Supplier undertakes to
provide the above documents within 3 (three) calendar
days from the date of shipment, in which case a report
on the actual availability of the Goods is drawn up and
indicates which documents are missing.

6.5. The Supplier undertakes to supply the Goods in
accordance with the Specification. The quality,
completeness and other conditions regarding the
properties and/or characteristics of the Goods supplied
under this Contract must comply with the terms of the
Specification (Appendix No.1 to this Contract).

6.6. In cases where the supplied Goods are in a closed
container, sealed or bandaged, and it is not possible to
accept the Goods through external inspection without
violating the integrity of the container and/or packaging,
acceptance of the Goods is carried out at the Buyer’s
warehouse with a random (partial) or full inspection of
all Goods ( or a specific batch thereof) no later than 3
(three) working days, and for perishable Goods no later
than 24 hours after receipt of the Goods at the Buyer’s
warehouse.

6.7. Acceptance is considered completed in a timely
manner if the verification of the quantity, quality and
completeness of the Goods is completed within the
established time frame, with the exception of cases of
detection of hidden defects that could not be detected
during the usual inspection for this Goods and were
identified only during processing, preparation for
installation, during installation, testing, use and/or
storage of the Goods, but not later than the expiration
date of the Warranty Period.

6.8. If there is a discrepancy between the quantity,
quality and completeness of the Goods, containers or
packaging with the requirements of standards, technical
specifications, drawings, samples (standards), this
Contract or the data specified in the labeling and
accompanying documents certifying the quality of the
Goods, the Buyer shall suspend further acceptance of
the Goods and notify this Supplier.

6.9. Unless otherwise agreed between the Parties,
authorized representatives of the Supplier are required to
appear no later than 3 (three) days from the date of
notification by the Buyer and take part in the continued
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Hactosimero  Konrpakta. B mpoTuBHOM — ciydae,
[TocraBmuk 00s3yeTCs] MPEIOCTABUThH BBINICYKA3aHHBIC
JOKYMEHTBI B TeueHUe 3 (Tpex) KalleHAapHBIX THEH ¢
MOMEHTa OTTPY3KH, B 3TOM CITydae COCTABIIAETCS aKT O
(akTuueckoM Hanuuuu ToBapa W yKa3bIBACTCs, KaKUE
JIOKYMEHTBI OTCYTCTBYIOT.

6.5. llocraBmmk o00si3yeTcs TIOCTaBUTHL ToBap B
coorBerctBuM  co  Crerudukanmen.

KOMITJICKTHOCTb W HHBIE YCJIOBHUA KaCaTCJIbHO CBOMCTB

KauecTBo,
W/WIM  XapakTepucTuk ToBapa, IOCTaBiIseMbIe TIO

HACTOALLICMY KOHTpaKTy, JOJDKHBI  COOTBETCTBOBATH

ycaowsiM  Crnermupukanmu — (Ilpumoxkenme  Nel
HacrosmeMy KoHnTpaxry).

6.6. B Tex cayuwasx, korga mnocrtaBiseMmbli ToBap
HaXOJUTCS B 3aKpBITOH Tape, OIIOMOUpPOBAH HIIH
00aHaepoJeH, M HET BO3MOXKHOCTH HpHUHATH ToBap
IIyTEM BHEIIIHET0 OCMOTpa 0€3 HapyLIeHHs LIEI0OCTHOCTH
Tapebl u/unm YIaKOBKH, nprueMKa Tosapa
ocymecTsisiercs Ha ckinazae [lokynarens ¢ BBIOOpOUHOH
("JacTH4YHOI) WITH TIOJTHOM MpOoBepKoii Bcero ToBapa (niu
KOHKPETHOW €ro mnapTMd) B CpOK He IMo3aHee 3
(Tpex) paboumx mHEH, a ckopomopTsmerocs ToBapa He
mo3nHee 24 wyacoB, IOCie MOCTyIuleHHs ToBapa Ha
cknap [lokynarens.

6.7.

CBOCBPEMCHHO, €CJIM MPOBCPKA KOJIMYECTBA, Ka4€CTBa U

ITpuemxka CUHUTAETCS MPOU3BEACHHOMN

KOMIIIICKTHOCTH TOBapa OKOHYE€Ha B YCTAaHOBJICHHBLIC

CPOKM, 3a MCKIIOUEHMEM ClIyuaeB OOHapyKeHUs

CKPBITBIX HEIOCTaTKOB, KOTOPbIE HE MOIIU OBITh
oOHapyXeHsl TIpH OOBIYHOW miia JaHHOTO ToBapa
IIPOBCPKE U 6I)IJ'II/I BBIABJICHBI JIMIIb B IPOLECCE
00pabOTKH, TOATOTOBKA K MOHTaxy, B MpOIEcce
MOHTAa>xa, UCIIbITaHUA, UCITIOJIb30BaHHUA I/I/I/IJII/I XpaHCHHUA
ToBapa, oJHaKO He TO3MHEE JaThl HMCTECYCHUS
I'apanTuitnoro cpoka.

6.8. Ilpu oOHapyKeHHMHM HECOOTBETCTBHUS KOJIHMYCCTRA,
KavyecTBa ¥ KOMIUIEKTHOCTH ToBapa, Tapbl MM YIIaKOBKH
TpeOOBAHISIM

CTaHAapTOB, TEXHUYCCKUX yCJ'IOBHfI,

yepTexkaM, — oOpasimaMm  (3TaJoHaMm),  HACTOSIIEMY
Kontpakty n100 maHHBIM, yYKa3aHHBIM B MapKHPOBKE H
CONPOBOJUTENBHBIX  JOKYMEHTaX, YIOCTOBEPSAIOLINX
MPUOCTaHABIUBAET
TanpHEHNIIyIo mpueMKy ToBapa M yBemOMIISET 00 3TOM

ITocraBmuka.

kayectBO ToBapa, Ilokymarenb

6.9. Eciu wuHOe He oroBopeHo Mexay CTOpoHamH,

YIIOJTHOMOYCHHEIE MIPEACTaBUTENN ITocTasmmka
00s13aHBI SIBUTHCS HE IO3/IHEE YeM B 3 (TpeX) -ITHEBHBIN

CpOK ¢ MOMEHTA YBCIOMJICHUA HOKyrIaTeJ'IeM " IIPUHATH
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acceptance of the Goods and the drawing up of a
bilateral act. In this case, the Buyer is obliged to ensure
the safety and storage of inadequate quality and/or
quantity, and/or incompleteness of the Goods under
conditions that prevent deterioration of its quality and/or
mixing with other similar product(s).

6.10. Complaint acts, claims and other documents
necessary to substantiate the claim are drawn up by the
Buyer and sent to the Supplier within 5 (five) working
days (including during the Warranty Period) from the
moment the defect/nonconformity is discovered.

7. PACKAGING AND LABELING

7.1 The packaging of the Goods must be in full
compliance with GOSTs in force in the country of the
“Supplier” or technical rules in force at the
manufacturer, ensuring the safety of the Goods during
transportation, taking into account possible overloads
with proper and normal handling of the cargo. The cost
of packaging is included in the price of the Goods and is
non-refundable.

7.2. Marking of parts and packages must be done in
Russian. Transport marking of each package must be
carried out in accordance with the requirements of the
GOST 14192 standard.

7.3. Packaging of equipment must comply with the
requirements of the standard according to GOST 23170.
Movement of equipment inside the container must be
excluded. Boxes used for packaging must be designed
and manufactured in accordance with the requirements
of GOST 10198 standards.

7.4. Each box of packed equipment must be
accompanied by a packing slip. Purchased products
included in the delivery must be packaged in accordance
with the suppliers’
transported and stored in the suppliers’ packaging.

technical documentation or

8. WARRANTY
8.1. The Supplier must guarantee compliance of the
quality of the Goods with the requirements and
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y4JacTie B TPONODKEHHWH TpueMku ToBapa w
COCTaBJICHWs  JIByCTOPOHHero  akra. Ilpm  3TOM
[okymatens 00s3aH  00ECHEUUTh COXPAHHOCTh H
XpaHeHHe HEHAUIeKANIer0 IO KaueCTBY  W/WIH
KOJIMYECTBY, W/WIM HEKOMIUIEKTHOCTH ToBapa B
YCIOBUSX,  NPEAOTBPALIAIONIAX  YXYAIIEHHE  €ro

KadecTBa W/WIM CMEIICHUS ¢ JIPYTrUM(¥) OXHOPOTHBIM
TOBapOM(-MH).
6.10. PexnamalllOHHBIE aKThl, HPETEH3UU U JIPyrue

JIOKYMEHTHI, HEOOXOIUMBIE st 000cHOBaHUSI
MpETEH3UH, COCTaBIIAIOTCS [Mokynarenem "
HaIpaBIAIOTCA [TocraBuuky B TeueHue 5

(maTH) pabounx IHE (B TOM YUCIIE B TIEPHOI JeHCTBUS

lapanTuiiHOrO CpoKa) € MOMEHTa OOHApYKEHHS

nedeKTa/HeCOOTBETCTBUSL.

7. YHHAKOBKA U MAPKHPOBKA

7.1 VYmakoeka ToBapa nomkHA OBITH B TOJTHOM
cootBerctBun ¢ ['OCTamu, [eHCTBYIOIIMMHM Ha
TEPPUTOPHUH CTpaHBbI «ITocTaBmmka» 13RIV
TEXHUYCCKUMU  TpaBWIaMH, JCHCTBYIOIIMMH  Ha

3aBOAC-U3IrOTOBUTCIIC, o0ecIieuynBaTh COXpPaHHOCTHb

ToBapa BO BpeMs TPAHCIOPTUPOBKH C YYETOM
BO3MOJKHBIX TEPETPY30K MPH HAIJISKAIIEM U OOBIYHOM
oOpamieHnu ¢ rpy3oM. CTOMMOCTH YIIaKOBKH BXOIUT B
cTouMocTh ToBapa 1 BO3Bpary He MOAJIEKHUT.

7.2. MapkupoBKa [eTajeil U rpy30BbIX MECT JOJKHA

BBINIOJIHATECA Ha PYCCKOM  A3BIKC. TpchnopTHaﬁ
MAapKUpOBKa KaxXA0ro Trpy30BOro MecCTa JOOJDKHA
BBEIIIOJTHATBCA B COOTBCTCTBHUU (¢ Tpe6OBaHI/IHMI/I

craugapra [OCT 14192.

7.3. YmakoBka 000pymoBaHUS JODKHA COOTBETCTBOBATH
Irocrt  23170.
[lepememnerne 000pyAOBaHUS BHYTPU Tapbl OKHO

TpeboBaHMSAM  CTaHaapra IO

OBITh  WCKIIFOUEHO. SIMMKM, TpUMEHSIEMBIC IS

YITaKOBKH, JIOJKHBI paspabarbIBaThCs u
W3TOTaBIMBATECS B COOTBETCTBHH C TpPeOOBaHUSIMHU
crarnapros ['OCT 10198.

7.4. Kaxnplii SIOUK ¢ yHakOBaHHBIM 00OpYyIOBaHUEM
TOIDKEH JIFCTOM.

HOKYHHI)IG n3aciysg, BXOOAIIME B COCTaB IIOCTaBKH,

COITPOBOXKOATHCA YIIaKOBOYHBIM

JOJIDKHBI OBITH YIOakOBaHbI  COITIACHO TEXHUYCCKOMN
AOKYMCHTAIIUN MOCTABIIUMKOB MJIM TPAaHCIIOPTHUPOBATHCA

" XpaHUTLCA B YITAKOBKE MOCTABIIIMKOB.

8. TAPAHTUSI
8.1. [locTaBmMK MOIKEH rapaHTUPOBATh COOTBETCTBUE
kagecTtBa ToBapa TpeOOBaHWSIM ¥ HOpPMAaTHBaM B
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standards during the warranty period of 36 calendar
months from the date of putting the Goods into
operation.

8.2. The Supplier guarantees the quality of the Goods in
accordance with the requirements established by this
Contract.

8.3. If any shortcomings of the Goods (defects) are
identified during the warranty period, a call to the
Supplier's Representative is required.

The Buyer notifies the Supplier in writing of the need to
conduct a joint inspection within 5 calendar days from
the date the defects were identified. The Supplier is
obliged to ensure the presence of its representative
within 5 calendar days from the date of receipt of the
Buyer’s notification of identified deficiencies, excluding
the time required for arrival.

8.4. Based on the results of a joint inspection of the
Goods, the Parties are required to draw up an Inspection
Report indicating in it:

- date and time of inspection;

- representatives of the Parties participating in the
inspection;

- operating conditions of the Goods;

- descriptions of shortcomings;

- reasons for shortcomings.

The report must be drawn up in 2 original copies (one
copy for each Party) and signed by authorized persons
who participated in the inspection of the Goods.

8.5. In case of failure of the Supplier's representative to
conduct a joint inspection within the time limits
provided for in clause 8.3. of this Contract, or the refusal
of the Supplier’s representative to sign the Inspection
Report, the Buyer has the right to draw up a Report with
the participation of a regional representative of the
Chamber of Commerce and Industry. Reimbursement
for the costs of conducting the examination and the
participation of a representative of the Chamber of
Commerce and Industry in accordance with this
paragraph shall be borne by the Supplier if it is
established that the identified deficiencies arose through
the fault of the Supplier.

8.6. The Supplier is obliged, at its own expense and on
its own, to eliminate the identified deficiencies by
repairing and/or replacing the defective part if it is
established that the identified deficiencies arose through
the fault of the Supplier.
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TeUeHUEe TrapaHTUIHOTO cpoka B  TeueHue 36
KaJIeHIapHBIX MECSIIeB C MOMEHTa BBozja loBapa B
IKCIUTyaTaIHIo.

8.2. Tosapa

YCTaHOBJICHHBIM JJaHHBIM KOHTpaKTOM Tpe60BaHI/I$[M.

[locTaBmuk TapaHTHpPyeT KadyecTBO

8.3. [Ipu BeIABIICHNN HemocTaTkoB ToBapa (1edeKToB) B
TEUCHUE TapaHTHUHHOTO Cpoka, BbI3OB [IpencraBurerns
[TocTaBmuka obs3aTeneH.

ITokynarens nucbMeHHO yBegomuisieT IlocTaBuminka o
HEOOXOAMMOCTH TPOBEJCHHUSI COBMECTHOTO OCMOTpa B
TeUeHHWEe 5 KalleHAapHBIX IHEH CO JHS BBIABICHHA
HenoctaTkoB. [locraBmuk o00s3aH 0OecHeYuTh SIBKY
CBOETO TPEJICTABUTEIS B TEUCHUE 5 KalleHAapHBIX AHEU
CO IHA TOJYy4YCHUSA YBCIOMJIICHUA HOKyrIaTeJ'IS[ (6]
BBISIBJICHHBIX ~ HEJOCTarkax 0e3 ydera BPEMCHH,
HEOOXOIUMOTO JIJIS TIpHe3a.

8.4. CTOpoHBI O pe3yabTaraM COBMECTHOTO OCMOTpa

TOBapa 00s13aHBI COCTABUTH AKT OCMOTpa C YKa3aHUECM B

HEM:
— JIaThl U BPEMEHH OCMOTPA;

— npencrasureneid  CTOpOH, y4acTBOBaBIIUX B
OCMOTDE;

— ycia0BuM 3Kemtyarauuu ToBapa;

— OTIMCaHMS HEJIOCTATKOB;

- MIPUYHMHBI HEIOCTATKOB.

AKT [omkeH OBITHh COCTAaBJIEH B 2 NTONIAHHBIX

sK3eMIUIsIpax (IO OXHOMY JK3EMIULIPY IS KaKIOH

CTOpOHBI) W TOANMCAH YIOJHOMOYEHHBIMHU JIMIIAMH,

YYJacCTBOBABIIMMH B ocMOTpe ToBapa.

8.5. B ciayuae nesiBku npencraButens [locraBmumka st

MPOBEACHUS  COBMECTHOTO  OCMOTpa B
8.3.

KOHTpaKTa, 1100 OTKa3a npeaACTaBUTCIIA HOCTaBH_II/IKa

CpPOKH,

MIPETYCMOTPEHHEIE IIYHKTOM HaCTOSAIIETO
OoT moanucaHus AkTta ocmotrpa, Ilokymarenas BIpaBe

COCTaBUTh AKT C  y4YacTHEM  PETHOHAJIBHOIO

mpeacTaBuTenss  TOProBO-TIPOMBIIIIEHHONH — IMaJaThl.
Bo3sMeriieHre pacxoioB Mo MPOBEACHUIO SKCIEPTU3bI U
YYacTHIO  TIPEACTaBUTENS  [OProBO-IPOMBIIUICHHOM
rajaThl COTIACHO HACTOSIIEMY ITYHKTY, BO3JIaracTcs Ha
[MocTaBmuka B TOM ciy4ae, €ciu OyleT YCTaHOBJICHO,
YTO BBISBICHHBIC HEIOCTAaTKH BO3HUKIHW II0 BHHE
ITocraBmuka.

8.6. ITocTaBmuk 00s3aH 3a CBOIf CUET ¥ CBOMMU CHUIAMU
YCTpaHUTh BBHISBICHHBIE HENOCTATKH ITyTEM PEMOHTA,
W/WIM 3aMeHbl 1e(DEeKTHON 4YacTh B TOM ciydae, €CIH
OylIeT YCTaHOBJECHO, 4YTO BBISBICHHBIE HEIOCTATKH

BO3HUKIIN I10 BUHC HOCTaBHII/IKa.
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8.7. The Supplier is obliged to eliminate defects
identified within the warranty period within 30 calendar
days from the date of receipt of the corresponding
request from the Buyer.

If defects (deficiencies) are eliminated by the Buyer, the
the for

Supplier must reimburse costs

eliminating the defects.

Buyer’s

9. PROCEDURE AND CONDITIONS FOR
INSTALLATION SUPERVISION

9.1. The Supplier undertakes to carry out, at the Buyer’s
request, installation supervision of the delivered Goods.
The cost of installation supervision is included in the
cost of the delivered Goods.
9.2. Period of fulfillment of obligations for installation
supervision of the supplied Goods — within 12 (twelve)
months from the date of delivery of the Goods to the
Buyer’s warehouse. Supervision of installation is carried
out on the basis of a notification from the Buyer, which
is sent no less than 15 (fifteen) calendar days before the
expected date of installation of the supplied Goods.

9.3. Composition of the installation supervision work:

* technical consultations and support (supervision of
work) performed by installation specialists or the
Buyer’s operational personnel;

. quality control of Goods installation and
troubleshooting;

. supervision of installation of the Goods within
the scope of delivery of the Supplier;

. participation in the acceptance of the Goods to
the Buyer and/or regulatory authorities;

. acceptance testing of the Goods;

. putting the Goods into operation at the

installation site;

. carrying out installation supervision work,
participation in individual tests, participation in
comprehensive testing of systems and equipment;

. instructing the Buyer's operating personnel and
familiarizing them with the operation of the supplied
Goods at work sites;

. technical preparation (training) of the Buyer’s
personnel for the operation of the Goods.

Based on the results of the installation supervision work
performed, the Supplier draws up a «Certificate of
Putting the Goods into Operation» (technical report) in
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8.7.
BBISIBJIEHHBIE B Ipelenax TIapaHTUHHOIO CpoOKa, B

IlocraBmuk o00s3aH  YCTPaHUTb HEIOCTAaTKH,
TedeHne 30 KaneHAapHBIX AHEH ¢ MOMEHTa IOyYeHUs
COOTBeTCTBYOLIETO TpeboBanus ot [lokynarens.
B cnyuyae ecnu gedekTsl (HEZOCTATKH) yCTPAHSIOTCS
cwiamu Iloxynarens, IlocTaBmyk JOMKEH BO3MECTHUTH
3arparsl [lokynarens Ha ycTpaHeHHE 1e(EKTOB.

9. IOPAJOK U YCJOBUSA OCYHWIECTBJIEHUSA
HNE®MOHTAXKA

9.1. TIlocraBmuk

TpeboBanmio [lokymarens, mepMOHTaX TTOCTaBICHHOTO

Tosapa.

00s13yeTcs  OCYLIECTBUTb, II0

CroumocTh IeMOHTaKA BKIIOYEHA B
CTOMMOCTB IocTaBieHHoro ToBapa.
9.2.

OCYIICCTBJICHUIO H.Ie(l)MOHTa)Ka IIOCTaBJICHHOI'O TOBapa

Ilepuon  BeIMONMHEHWS ~ 00A3aTENBCTB IO
— B TeueHme 12 (mBEeHAAIIATH) MECSIEB C MOMEHTA
nocraBku ToBapa Ha ckmaj Ilokymarens. llepmonTax
OCYILIECTBISIETCSI ~ HA  OCHOBAHMHM  YBEJOMJICHUS
[Tokymatensi, KOTOpO€ HampaBisIETCSd HE MEHEee 4YeM 3a
JHEN o

MpeanoIaraeMor JaTbl IPOBEACHUS paboT MO0 MOHTAXY

15 (maTHAALAT) KaJIEHJapPHbIX
nocrasieHHoro Tosapa.

9.3. CocraB me¢ — MOHTaXHBIX PadOT:
*  TEXHUYECKHE KOHCYJBTAllMd W COMPOBOXKICHUE
(mamzop  pabor),
MOHT@)XHOW OpraHW3alld WIH 3KCIUTyaTallMOHHBIM

BBITIOJTHACMBIX crienyalncraMu

nepconasioM Ilokynarens;

. KOHTpOJIb ~ KauecTBa MoOHTaxka Tomapa wu
BEISIBIICHHE HETIONAOK;

. Haa30p 3a MOHTaxXoM ToBapa B oObeme
nmocTaBku llocraBmuka;

. yuactue B cmaue Tosapa [lokymarento u/wiu
KOHTPOJIMPYIOIIUM OpTraHaM;

. MIPHEMO-CIaTOYHBIE UCTIBITaHus ToBapa;

. BBoA ToBapa B OKCIUIyaTallMUl0 Ha MecTe
MOHTaXa;

. MpoBeJicHnEe Me(MOHTaXKHBIX PadoT, yyacTHe B
VHIMBHTY aJIbHBIX HCIIBITAaHUSIX, yJactue B

KOMIIJIGKCHOM OITPOOOBaHUH CHCTEM W 00OPYIOBaHUS;
. WHCTPYKT&X 9KCIUTyaTHPYIOIIETO TepcoHasa
[okymaTens 1 o3HaKOMIJIEHHE C pabOTOH ITOCTaBICHHOTO
ToBapa Ha pabounx MecTax;
. TEXHUYECKas MOATOTOBKA (oOyuenue)
nepconaina [lokynarens nns skcrutyarauuu ToBapa.

[To pesynbraraM BBINOJIHEHHBIX IME(HMOHTAKHBIX
pabort, [locraBmukom cocraBisercs «AKT BBona ToBapa
B OKCIUTyaTaruio» (TEXHUYECKWA akT) 1o Qopme
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the form in accordance with Appendix No. 2 to the
Contract.

9.4. The Buyer provides the Supplier's specialist, who
arrived to carry out installation supervision, with office
space on the site, technical documentation necessary for
installation  supervision, also ensures the
implementation of the technical recommendations of the
Supplier's specialist during the installation of the Goods.

and

10 . RESPONSIBILITY

10.1. If the Buyer violates the payment terms stipulated
by the relevant clauses of this Contract, the Supplier has
the right to collect from the Buyer a penalty in the
amount of 0.1% of the amount unpaid on time for each
calendar day of delay, but not more than 10% of the
Contract price.

10.2. If delivery is not made by the Supplier within the
time limits established by this Contract, the Buyer has
the right to recover from the Supplier a penalty in the
amount of 0.1% of the cost of the Goods not delivered
on time, for each calendar day of delay, but not more
than 10% of the total cost of the Goods not delivered on
time.

10.3. For failure to provide the information specified in
clause 5.1.6. of this Contract, the Buyer has the right to
collect from the Supplier a penalty in the amount of 0.05
percent of the price of the contract concluded by the
Supplier with the co-executor, subcontractor. Penalties
are subject to accrual for each day of delay in fulfilling
the obligation established by clause 5.1.6. of this
Contract .

11. FORCE MAJEURE

11.1. If any circumstances may prevent either Party from
fully or partially fulfilling its obligations under this
contract, namely: fire, earthquake, natural disaster, war,
strikes, hostilities of any kind, blockades, government
bans on exports or imports, changes in legislation, the
terms specified in the Contract are extended for the
duration of the above circumstances.

11.2. If these circumstances continue for more than two
months, the Parties shall conduct additional negotiations

From the SUPPLIER Contract No.
Ot IIOCTABIIUKA dd«__ »
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cornacHo [Ipunoxxenus Ne2 xk Konrpaxkry.

9.4.
ITocTraBmnnka,

HOKyHaTeJ'II: obecreynBaeT crienuamcra

OpUOBIBIIETO  JUI  OCYIIECTBIICHUS,
meMOHTaXHBIX paboT, CIy)XeOHBIM TMOMEICHHEM Ha
TEPPUTOPHUH OOBEKTA, TEXHUYECKOM JIOKyMEHTALHEH,
HEOOXOMUMOH TSI TIPOBEACHUS Me(MOHTaxka, a TaKKe
obecrieunBaeT BBITIOJTHEHUE TEXHUUECKUX
pekoMeHaanuii  cnenuanucta [locTaBmpika B XoJne

MoHTaxka ToBapa.

10. OTBETCTBEHHOCTbDb

10.1. IIpu napymenuu [lokymnarenem CpoKOB IUTaTEKEH,
MPEyCMOTPEHHBIX ~ COOTBETCTBYIOIIMMH  ITYHKTaMHU
Hacrosimero Konrpakra, [TocraBuiuk BripaBe B3bICKaTh €
[Nokymarenst Heycrtoliky (meHw) B pasmepe 0,1% or
HEOIJIAYeHHOM B CPOK CYMMBI 3a KaXK/IbIil KaJleHJapHbIi
JeHb TIpocpoukH, HO He Oonee 10% ot uensl Konrpakra.
10.2. B ciayyae ecnu mocraBka He OymeT Mpou3BelcHa
[locTaBmuyKOM B CpPOKH, yCTaHOBIIEHHBIE HACTOSLINM
Kontpaktom, Ilokymarens BopaBe  B3bICKarb €
[locraBmuka nHeycroiiky (meHto) B pasmepe 0,1% ot
CTOMMOCTH HE TIIOCTaBI€HHOro B Cpok Tomapa, 3a
KBl KaJeHIapHBIA JeHh MPOCPOUYKH, HO HE Oolee
10% ot o0mieil CTOMMOCTH HE TOCTaBICHHOTO B CPOK
Tosapa.

10.3. 3a HempencrasneHne wH(PpOPMAIUH, YKa3aHHON B
myakre 5.1.6. Hactosmiero Konrtpakra, Ilokymarens
BIIpaBe B3bIcKaTh ¢ [locraBuiuka nexHro B pazmepe 0,05
MpoIleHTa OT IEHBl  JOTOBOpa,  3aKIFOYEHHOTO
[locTaBIIMKOM C COUCIIONHHUTENEM, CYOMOAPSIUYNKOM.
KaOXObIH JI€Hb

Ilens nomJIcxar HA4YUCICHUIO  3a

MIPOCPOUKH WCTIOJTHEHHUS 00s13aTeNbCTBA,
YCTaHOBJIEHHOTO ITyHKTOM 5.1.6. HACTOALLEro
KonTpakra.

11. ®OPC — MAKOP
11.1. Ecam kakme-mub0  OOCTOSTENHCTBA MOTYT

noMeniark 1000 13 CTOPOH MONHOCTHIO WU YaCTHYHO
BBITIOJTHATH CBOM 003aTEIIBCTBA 110 TAHHOMY KOHTPAKTY,
a UMEHHO: TOXap, 3eMJICTPSCCHHE, CTHXHUS, BOWHA,
3a0acTOBKH, BOCHHBIE JISHCTBHS JTF000TO pojia, OIOKAIbI,
3ampeT MPaBUTEIBCTBA HA OKCIOPT WM HMIIOPT,

HU3MCHCHUC 3aKOHOAATCJIbCTBA, CPOKHU, YKA3aHHBLIC B

KonTpakre, mnposjieBaroTcss Ha  CpPOK  JeWCTBUS
BBIIIICYKa3aHHBIX 00CTOSATEIILCTB.
11.2. B ciuydae, ecnu JaHHBIE OOCTOSTEIHCTBA
ponopKaroTcs  Ooiee  aByX  MecseB, CTOpOHBI
From the BUYER
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to identify acceptable alternative ways of executing this
Contract.

11.3. The Party that is unable to fulfill its obligations
under the Contract must immediately inform the other
Party in writing about the above circumstances that
prevent the fulfillment of obligations.

11.4. Sufficient evidence of force majeure circumstances
and their duration is a document issued by the relevant
Chamber of Commerce and Industry.

11.5. Force majeure circumstances do not relieve the
Parties from fulfilling their obligations, but only
postpone the time for their fulfillment.

12. ARBITRATION CLAUSE
12.1. All disputes arising during the execution of the
Contract are resolved by the Parties through negotiations
in compliance with the pre-trial claims procedure. The
period for a mandatory response to the submitted claim
is 30 (thirty) calendar days from the moment it is sent to
the second Party against which the claim is made.

12.2. If disputes or disagreements that arise between the
Parties cannot be resolved and settled in the above
manner, they are subject to consideration in the
Competent Court at the location of the Plaintiff. The
applicable substantive law under this Contract is the law
of the Claimant's country .

12.3. The parties agreed that legal proceedings,
regardless of the place of consideration, will be carried
out in Russian.

13. OTHER CONDITIONS
13.1. This Contract comes into force from the moment it
is signed by the Parties and is valid until the Parties fully
fulfill their obligations under this Contract.

13.2. Changing the terms of this Contract and its early
termination are permitted in cases provided for by the
TMR Law «On Procurement in the Pridnestrovian

Moldavian Republic».
From the SUPPLIER Contract No.
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pOBOAAT
BBIABJICHHUA TPUEMIIEMBIX AJIBTCPHATHUBHBIX CIoco00B

JOIIOJTHUTCIIbHBIC MEPETOBOPHI JUJISL
HCIIOJIHCHHA HACTOAIICTO KOHTpaKTa.
11.3.

obsi3aTenbcTBa 10 KOHTpakTy, JO/DKHA HEMEUICHHO

CrtopoHa, He crHocoOHas BBHIMOIHUTL CBOU
MpOouHGOPMHUPOBATh TMPOTUBOMONOKHYI0 CTOpOHY B
MMACEMEHHON (POopMe O BBIMIEYKa3aHHBIX OOCTOSATEILCTB,
MEIIAOIIUX BBITIOJTHEHUIO 0053aTEIILCTB.

11.4.

(hopc-MaKOpHBIX

JloCcTaTouHBIM  JIOKa3aTe€lbLCTBOM  JIEMCTBUS
00CTOATENILCTB u 150
MPOIOIDKUTEIFHOCTH, SBISETCS JOKYMEHT, BBIIaHHBIN

cooTBeTcTBY1OIIENH ToproBo-IIpoMbIlIEeHHON TTaJaToM.

11.5. dopc-MaxKOpHBIE 00CTOSATEIIbCTBA HE
ocBoOokmatoT  CTOPOHBI  OT  HWCIONHEHUS  CBOUX
065[3aTeJ'H)CTB, a JINIIb OTOABUT'AIOT BpEMA nux

HUCIIOJIHCHHUA.

12. APBUTPAKHASI OI'OBOPKA
12.1. Bce cnopel, BO3HUKLINE B MPOLECCE UCTIOTHEHUS
Kontpakra,  paspematorcs  CropoHamu
HIEPErOBOPOB c Jocyae6Horo

MPETEeH3UOHHOTO Mopsiika. Cpok 00s3aTeNbHOTO OTBETA

yTeM
coOIoIeHNEM
Ha TPEIbIBICHHYIO cocrasnsier 30
(Tpuamate) KaJeHOApHBIX JHEH ¢
OTITPABJICHHMSI

MIPETEH3UIO
MOMEHTa €e
BTOpO CropoHe, K  KOTOpOH
MIPEABABIAETCS MPETEH3US.

12.2. B cnyuae, ecnu Bo3HMKIIME Mexay CropoHamu
CHOpBI, JIMOO pa3HOIVIACHS HE MOTYT OBITh PElIeHBI U
YperyJlIupoBaHb! BEIILIECYKa3aHHBIM ITyTE€M, OHHU IOAJIEKAT
paccMOTpeHHI0 B KOMIETEHTHOM cyAe IO MeECTy
HaxoxaeHus HMcrua. IIpumMeHUMBIM — MaTepHalibHBIM
MIpaBOM MO HacTosmeMy KoHTpakTy sBIseTCs NpaBo
ctpansl McTua.

12.3. CTOpOHBI NPUIIIN K COMAIIEHUIO O TOM, YTO
CYIONIPOM3BOACTBO ~ HE  3aBUCHMO  OT  MecTa
paccMoTpeHust OyIeT OCYLIECTBISTBCS Ha PYCCKOM

S3BIKEC.

13. IPOYME YCJIOBUSA

13.1. Hacrosimuit KoHTpakT BCTynaer B CUITy C MOMEHTA
noanucanud CTopoHaMH M JIEHCTBYeT 1O TIOJIHOTO
ucnonHeHnss CTOpOHaMH CBOHMX OOS3aTENbCTB IO
HacrosmeMy KoHTpakry.

13.2. N3meHenune ycnoBuil Hactosmero KoHTpakra u
€r0 JIOCPOYHOE TpPEeKpaIleHne JOITyCKAIOTCS B CIIydasX,
npexycMoTpeHHbIx 3akoHoM IIMP «O 3akynkax B

[IpunuecTpoBckoit MonnaBckoit PecyOmrkey.
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13.3. All attachments to this Contract are considered
integral parts thereof if these attachments are marked as
such.

13.4. This contract is signed in two copies, each in
Russian and English, one copy for each party. Both
copies of the contract have the same legal force. If
differences in the content of the texts are identified, the
text of the Contract in Russian has priority.

Facsimile copies (copies transmitted via electronic
communication) of this Contract duly executed are
accepted by the Parties to the Contract for management
for the purpose of its implementation, with the
subsequent provision of the original. The period for
providing original copies of Contracts to the other Party
must not exceed 35 calendar days from the date of its
execution (signing and stamping). In case of untimely
provision of original Contracts, the guilty Party shall
compensate the injured party for losses caused by this
violation.

13.5. Each Party guarantees to the other Party that:

a) the conclusion and implementation of this
Contract is within the scope of its corporate powers and
is duly formalized by all necessary corporate decisions,
does not contradict and does not violate, will not
contradict or violate its constituent documents, as well
as other internal documents;

b) to the best of the Party's knowledge, there is no
legal proceeding pending against it that could materially
affect its ability to perform its obligations under this
Contract;

c) she does not violate her obligations under any
agreement or contract that could affect her ability to
fulfill any obligations under this Contract.

13.6. The place of supply of installation supervision
services for VAT purposes is considered to be the
Dubossary HPP (Dubossary, Moldova-Transnistria).
13.7. Annexes to the Contract, which are integral parts
of this Contract:

- Appendix No. 1 — Specification for the supply of parts
for the thrust bearing of the hydrogenerator VGS-525/84
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13.3. Bce
CUUTAIOTCS €r0 HEOTHhEMJIEMBIMH YacCTIMH, €CJIM 3TH

OpUWIOKEHHUsT K JaHHOMY KoHTpakTy
MIPUJIOKEHNUS OTMEYEHBI KaK TaKOBBIE.
13.4.

IK3EMILIAPAX,

Hacrosmuii kOHTpakT noamucaH B JABYX
KOKIbIA Ha PYCCKOM M aHIJIMHCKOM
SI3bIKaX, MO OAHOMY DK3EMILIAPY AJIA KaXXIOW CTOPOHBI.
Ob6a »K3eMIIsIpa KOHTpPaKTa HWMEIOT OIMHAKOBYIO

IOPUIANYCCKYIO CHITY. HpI/I BBISBJICHUW pasiniusd B

COICpKAHUM  TEKCTOB  IIPUOPUTET HUMEET  TEKCT
KoHTpakTa Ha pycCKOM SI3BIKE.
dakcUMUIbHBIE KOIIUU (xommn [IepEaHHbIE

ITOCPENCTBOM DJJICKTPOHHOW CBSI3M) JOJDKHBIM 00pazom
odopmiieHHOrO HacTosiiero KoHTpakra NMpUHUMAKOTCS
Croponamu KoHTpakTa K PYKOBOACTBY B IIENSX €ro
peanuzalyd, C  OCIEIYIOIIM

CpOK npeaoCTaBJICHUA OPUTHMHAJIBHBIX

MPEJOCTABICHUEM
OpUTHHAA.
sk3eMIusIipoB KouTpakToB npyroit CTopoHe, HE TOIKEH
MpEBBIMIAaT, 35 KaJeHAApHBIX JHEW OT Jarhl €ero

oopmiienus (moanucaHus U MpocTaBieHus nedaru). B

cirydae HECBOEBPEMEHHOTO MPEIOCTaBICHUS
OPUTHHAJIOB KontpakTos, BHUHOBHAsA Cropona
BO3MEIIAET TOCTpalaBIei, yOBITKH, BHI3BaHHBIC

JaHHBIM HapyILICHUEM.
13.5. Kaxxnas nz CropoH rapantupyet npyroit CTropose,
9T10:

a) 3aKIIIOYCHHE W BBIOJHEHHE  HACTOALIETO
KonTpakra Haxomutcs B paMKax €€ KOPIOPaTUBHBIX
MOJTHOMOYHMI W JOJKHBIM 00pa3oM OQOpPMIIEHO BCEMH
HEOOXOOUMBIMHA ~ KOPIIOPATUBHBIMH ~ PELICHUSIMH, He
[IPOTUBOPEYMT U HE HAPYILIAET, He OyAeT NIPOTUBOPEUUTD
€e yUYpEAWTENbHBIM, a TaKKe IPYyrdM BHYTPEHHUM
JIOKyMEHTaM, M HapylIaTh HX;

0) HACKOJIBbKO 3TO u3BecTHO CTOpOHE, IPOTHB Hee
HE BeNEeTCS HHUKAKOro CyaeOHOro pa30HparesibCTBa,

KOTOpOE€ MOIJIO OBl CYIIECTBEHHO IIOBJIMATH Ha €€

CIIOCOOHOCTD BBINOJIHUTh 00s13aTeNIbCTBA o
HacrosaueMy KoHTpakry;
B) OHa HE HapylaeT CBOMX 0053aTelIbCTB IIO

KaKOMY-JTUOO COIVIAIICHUI0, KOHTPAKTY, KOTOPOE MOTJIO
OBl
Kakue-100 0053aTeIbCTBA 10 HacToseMy KOHTpaKTy.

MOBIMATE HAa €€ CIOCOOHOCTh  BBINOJIHSTH
13.6. MecToM mocTaBku ycayr mehMOHTaxa JUIs ejeH
oonoxxenust HJIC cumraercs Jlyboccapckas ['9C (r.
Hy6occapsl, Monnosa-IIpunaectpoBbe).

13.7.

HCOTHCMIICMBIMHA YaCTAMH JaHHOI'O KOHTpaKTa:

[Ipunoxennss k KoHTpakry, sBIsomuecs
- Ilpunoxenne Ne 1 — Cneumduxauusi Ha HOCTaBKY

JeTaje MOAIsITHUKA TuaporeHeparopa BI'C-525/84 —
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—40.

- Appendix No. 2 Form of the Certificate of Putting the

into Operation (FORM).

14. LEGAL ADDRESSES AND BANK
DETAILS OF THE PARTIES
Buyer
State Unitary Enterprise «Dubossary HPP»
4500 Naberezhnaya str. 34, Dubossary
Current account Ne 2211410000000020

40.

- Ilpunoxenne Ne 2 ®opma Akra BBoma ToBapa B

skcmyaranuio (POPMA).

14. OPUINYECKHUE AJIPECA U
BAHKOBCKHE PEKBHU3UTBI CTOPOH
[okynarenn
I'VII «ly6occapckas I'IC»
4500 1. Jly6occapsl, yn. Habepexxnas 34
P/ca. 2211410000000020

in the Dubo

ssary branch Ne2825

CJSC «Pridnestrovian saving bancy»
CIB 41 corr.account 20210000094

B 3A0 «IIpunnectpockuii CoepOank»
Hy6occapckuii dhmmman Ne2825
KVYb 41; ®K 0700041667

2211419780000020 current. EURO

2094419780020020 transit. EURO

Kop. c4. 20210000094
2211419780000020 rexymmuii. EBPO

2094419780020020 Tpan3utHeii. EBPO

2094419781020020 special transit. EURO

2094419781020020 crernaabHbII

Director JdupexTtop
«_» 2024 «__» 2024 r.
Supplier IocTaBmmk
Appendix No 1 ITpunoxenue Ne 1
Contract No. k KonTpakry Ne
dd«  » 2024 oT«__ » 2024 r.
SPECIFICATION CIHEUOUKALIUA

of supply of hydraulic generator VGS-525/84 — 40
thrust bearing parts

HA MOCTABKY JeTaJjleil MoaAnsiTHUKA
ruaporeneparopa BI'C-525/84 — 40

Cost 1 pc.
Specifications Units Pes Total cost, Euro
No. Name of Goods Q-ty Euro
TexHu4eckue En. Croumocthb
Ne n/m | HammenoBanne ToBapa K-Bo | CrommocTts 1
XapaKTePUCTUKH | W3M. odmasi, EBpo
mT., EBpo
Parts of the thrust bearing According to
1 of the hydrogenerator drawing Set 1
VGS-525/84 — 40 CornacHo geprexa K-t
Jletanu moansTHUKA TKC-2665Cb
From the SUPPLIER Contract No. From the BUYER
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t 1 pc.
Specifications Units Cost I pe, Total cost, Euro
No. Name of Goods Q-ty Euro
Texnun4ueckue En. Croumocthb
Ne n/m | HaumenoBanue ToBapa K-Bo | Ctoumocts 1
XapaKTEePUCTHKH U3M. odmasi, EBpo
mrt., EBpo
THIpOreHeparopa
BI'C-525/84 — 40
One set of hydraulic generator VGS-525/84 — 40 thrust bearing parts includes:
B cocTaB omHOTO KOMITIEKTa AeTalell MoAATHIKA TuaporeHepaTopa BI'C-525/84 — 40 Bxomut:
11 Support screwu TKC-2634 Set 2
BunT onopHsbIit K-t
12 Thrust housing TKC-2652 Set |
Kopnyc nognstHuka K-t
13 Thrust disc TKC-2657 Set |
JlMCK moarsiTHUKA K-t
L4 Pin insulated ) TKC2671 Set 4
L TudT M30aMpOBaHHEIHI K-t
Stud isolated Set
1.5 [Inmuaska TKC-2673 Ke 8
-T
M30JIMPOBaHHAS
Housing Set
1.6 TKC-2678 8
Kopnyc K-t
17 | Pl TKC-2636 Pes. 1 g
Tapenka LIT.
18 Locking bracket TKC-2666 Pcs. 2
Cko0a cTonopHast IIT.
Insulating gasket for pin p
1.9 W3onsmmronHas TKC-2668 cs- 4
IIT.
MPOKJIaJKa TOJ MTU(PT
Lo | B TKC-2670 Pos. 1 g
CrepkeHb IT.
L | Swd TKC-2684 Pes. 1 g
[Inuipka IIT.
Special nut Pcs.
1.12 . TKC-2685 8
laiika cnenanbpHas IIT.
L13 Insuvlatlng washer TKC-2686 Pcs. 2
[aii6a n3onupyrorias IIT.
Washer Pcs.
1.14 TKC-2687 8
[ITaii6a IIT.
.15 | Lock washer TKC-2688 Pes 1 16
[Ta#i6a cromopHas IIT.
116 | Lock washer TKC-2688-01 Pes- 1 16
ITait6a cTomopHas IIT.
L1y | Secter TKC-2695 Fes. 1
Cextop LIT.
1.1g | Lok L=75mm GOST 25902006 | <% | 4
Cromop L=75mMMm IIT.
1.19 | Bolt M10-6gx30.48 GOST 7798-70 Pcs. 16
From the SUPPLIER Contract No. From the BUYER
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. . . Cost 1 pc.,
No. Name of Goods Specifications Units Q-ty Euro Total cost, Euro
TexHu4ueckue En. Croumocthb
Ne n/m | HaumenoBanue ToBapa K-Bo | Croumocts 1
XapaKTEePUCTHKH U3M. oomasi, EBpo
mrt., EBpo
Boar M10-6gx30.48 LIT.
Bolt M12-6gx30.88.40X Pcs.
1201 g M12-6gx30.88.40X GOST 7798-70 wT. 16
Nut M10-6H.5 (S16) Pcs.
L2U | Fatika M10-6HL5 (S16) GOST 5915-70 T, 8
Nut M12-6H.5 (S18) Pcs
1.22 GOST 5915-70 8
latixa M12-6H.5 (S18) LIT.
Nut M30-6H.5 (S46) Pcs
1.23 T 5915-70 8
laiika M30-6H.5 (S46) GOs IIT.
Washer 10.65T Pcs
1.24 [aii6a 10.65T GOST 6402-70 o 16
spare parts, tools,
accessories Set
1.25 | 3amacHble 4acTH, _ Ke 1
-T
WHCTPYMECHTBI,
npuHamTexHocT (3UIT)

One set of spare parts for the hydraulic generator VGS-525/84 — 40 thrust bearing includes:
B cocrag onnoro komiuiekra 3UI1 netaneit noansarauka rufaporeseparopa BI'C-525/84 — 40 Bxomqut:

Device for installing
indicators on the thrust
bearing in disassembled According to the

125.1 form drawing Set 8
[Ipucniocobnenue s CornacHo 4yepr. K-t
YCTaHOBKH WHAMKATOPOB TKC-2669Ch
HAa TIOAMISATHUKE B
pa3o0paHHOM BHUJIC

According to the

125 Wrench drawing Pcs. |

Kirrou CornacHo 4epr. TIT.
TKC-2683

Bolt M24x70 Pcs.

1.25.3 Bont M24x70 GOST 7798-70 - 8
Indicator MU-10 class 1 Pcs.

1.25.4 | ndicator ITH-10 class DSTU 577:2009 | o | 1
WNupukarop NY-10 ki 1 IIIT.

Total cost of manufacturing, supply and installation supervision of parts for the thrust

bearing of the hydro generator VGS-525/84 — 40

OO1masi CTOMMOCTh HM3TOTOBJICHHS,
ruznporeneparopa BI'C-525/84 — 40

IIOCTaBKH H IHG(I)MOHTB.)K& z[eTaneﬁ HOAIIATHHUKA

Note:

1. Standard products manufactured in accordance with
GOST and DSTU can be replaced with similar

IIpumeuanmue:

1. CranmaptHble u3nenus, uzrorapnuBaemeie mo 'OCT

u JICTY, moryr OBITh 3aMEHCHBI Ha aHAJIOTUYHEIC

products manufactured according to European DIN wu3genus,  W3roTaBIMBaeMbleé 10  €BPONCHCKAM
From the SUPPLIER Contract No. From the BUYER
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standards in agreement with TCS HYDRO LLC,
Ukraine, Kharkov.

2. Joint processing for insulated pins TKC-2671Ch
(item 4 of drawing TKC- 2665CB) of the thrust disk
TKC-2657Cb (item 3 of drawing TKC-2665CB) with
the thrust bushing must be done on site, therefore the
holes in the thrust disk for insulated pins and pins
isolated ones will be made with allowances. The final
processing of the insulated pins must be carried out at
the Dubossary HPP during installation supervision
work.

Buyer
State Unitary Enterprise «Dubossary HPP»

Director
«_» 2024
Supplier
From the SUPPLIER Contract No.
Ot IOCTABIHIUKA dd «__ »

KonTpakt Ne

/ / oT«__ »

cragaapraMm DIN mno comtacoBanuto ¢ OOO «TKC
I'MAPO», YkpauHa, I. XapbKoB.

2.  CoBmecTtHylo  00paboTky  monm  MTHQTHI
mzomupoBanHele  TKC-2671Ch  (mo3.4  ueprexa
TKC 2665Cb) mucka mnoamsatanka TKC-2657Ch

(mo3. 3 weprexxa TKC-2665CB) ¢ BTynKol MONISATHUKA

HCO6X0,Z[I/IMO MMPpOU3BECTHU Ha MECTC, MMO3TOMY

OTBEpCTHsI B JIUCKE TMOAMATHHKA TOA IITUQTHI
W30JIMPOBAaHHBIE W WTUQTH W30JUPOBAaHHBIE OyIyT
BBINOJIHEHBI ¢ mpumyckamu.  OKOHYAaTelbHYIO
00paboTKy IITU(TOB H30JIMPOBAHHBIX HEOOXOIUMO
npousBectn Ha JlyOoccapckoit ['DC Bo Bpems

BBITIOJTHEHUS 1IE()-MOHTaKHBIX padoT.

Hoxkyneun
I'VII «/ly6occapckas I'9C»

Jupekrtop
«_» 2024 r.
IMocTaBmuk
From the BUYER
2024 Ot ITIOKYITATEJISL
2024 r. / /




Appendix No 2

ITpunoxenue Ne 2
k KonTpakry Ne

OT«__ » 2024 r.

D®OPMA

Ha4yaJao0 GopMbl

Certificate of putting the Goods into operation

AxT BBOJAa ToBapa B 3KCILIyaTAIUIO

Contract No.
dd«  » 2024
FORM
beginning of the form
« » 202
Buyer State Unitary Enterprise «Dubossary
Hydroelectric Power Station»
(name of company)
Supplier
(name of company)
Goods Hydro generator VGS-525/84 — 40
thrust bearing parts
Contract No. dated 202

1. The work performed on the supervision of
installation of the supplied Goods satisfies the
terms of the Contract.

2. Based on the results of the work performed by
the Supplier, the Buyer has no complaints
regarding the scope, timing and fulfillment of the
Supplier’s obligations under the Contract.

3. The completed work is accepted by the Buyer
for payment according to stage IV, clause 3.1.
Contract.

Accepted from the Buyer:

(job title)

(signature)

(full name)

Passed from the Supplier:

(job title)
(signature)
(full name)
end of mold
From the SUPPLIER Contract No.
Ot TIOCTABHIUKA dd «__ »

KonTpakt Ne

/ / oT«__ »

L. « » 202t
[Toxymarenb I'VII «/ly6occapckas I'IC»
(HauMeHOB8aHUe Opeanu3ayuLL)
ITocraBmnk
(HaumenogaHue opeanuzayuu)
ToBap Jletanu moaNATHUKA
ruaporeneparopa BI'C-525/84 — 40
Kontpakr Ne oT«__ » 202
L.
1. BemonneHHble paboThl MO  IIE(QMOHTAKY

oCTaBlIeHHOrO ToBapa yHOBJIETBOPSAIOT YCJIOBHAM
Kontpaxkra.

2. Ilo uroram BhIMONHEHHBIX [loCTaBIIMKOM padOT
[lokymatens B OTHOIICHWHM OOBEMOB, CPOKOB U

BHIMONTHEHUST ~ o0s3atenscTB  [locraBmmka 1o
KoHTpakry npeTeH3uil He UMeeT.
3. BerlniosiHeHHBIE paboTsI MIPUHUMAIOTCS

[loxynmarenem k ommare no 3rtany IV m 3.1.
KonTpakra.

IIpunsu ot IHokynarens:

(OondcHocms)

(noonucw)

(pacwugpposka noonucu)

Cnaa ot IlocTaBIinka:

(OondicHocmy)

(noonucw)

(pacwugpposka noonucu)

KoHell popMbI

From the BUYER

2024 Ot ITIOKYIATEJIA

2024 . / /




Form agreed: dopma coriiacoBaHa:

Buyer Hokyneun
State Unitary Enterprise «Dubossary HPP» I'VII «/ly6occapckas I'9C»
Director JAupexTop
«_» 2024 «_» 2024 .
Supplier HocraBumuk
From the SUPPLIER Contract No. From the BUYER
Ot TIOCTABHIUKA dd «__ » 2024 Ot HOKYHATEJISA

KonTpakt Ne
/ / OT «__ » 2024 . /
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